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Hirdetések a legmérsékeltebb Irszam.Us mellet vétetnek fe

Egy modern elv.
Debreczen, ápr. 22.

Még a levegő is mindenféle elem ke­
veréke. Tiszta oxigén nem !való a szerve­
zetünknek, élni sem tudnánk benne.

Lehet az ember meggyőződéséből vagy 
szédülésre hajló gyenge természete miatt 
hűséges vizivó ; de a társadalomnak igen 
egészséges okos törvényeivel jönne ellen 
kezésbe akárhányszor, ha egy ital bort 
nem ürítene.

A legvérmesebb politikusnak is be 
kell érnie azzal, hogy kedvelt napilapja 
hetenként egyszer nem politikai vezérczik 
két is hoz. A legléhább olvasónak viszont 
el kell ismernie, hogy nem csak a szóra­
koztató elbeszélíések érik meg az olvasá­
sukra szánt időt. És nincs az az amateur 
festmény gyűjtő, a ki ért a művészethez és 
a mellett ne gyönyörködnék egy becses 
metszetben viszont halálosan nevetségessé 
teszi magát az a zenész, a ki ha csak 
czimbalom virtuóza is, azt állítja, hogy 
Wagner zenéjében nem érzi át, nem is­
meri fel a szépet, a felségeset.

Végre is emberek közt élünk és em 
béri alkotások közt. Az állam, sajnos, gé­

pezetének összes tényezőit merő gépeknek 
tekinti, emberi voltukat, szükségleteiket- 
szintén figyelem kívül hagyja, ez sem ma-t 
radhat igy, mert azjállam sem őnczél ; em­
beri alkotás, a melyen javítani, — keret, 
a melyet tágítani lehet, Sőt ez nagyon 
szép életczél is volna : ha a legmagasabb 
értelmiségnek humanitárius nagytömege 
nem veszi kezébe kivívását, félő : hogy hí­
vatlan elemek, brutális eszközökkel fognak 
hozzá, — oly elemeket azonos szenvedé­
sek kölcsönös részvétre gerjesztenek.

Ezt a kölcsönöséget nélkülözzük gleg- 
jobban, legfájdalmasabban. Nemzetek, nem 
zetiségek, felekezetek, néposztályok, pártok 
intézetek, czégek, egyesek — úgy szoktak 
gondolkozni : „Ki nincs velünk, az elle­
nünk“, féltik a lelkűket és minden érdekű 
két egymástól, elzárkóznak, minden módon 
egymást kijátszani, megelőzni akarják 
gyakran vereség kilátása nélkül rendesen 
a maguk nemesebb erkölcsi tartalmának 
rovására. Mintha nem volna kimondva, 
mintha legjobbjainknak nem volna elmé­
jébe vésve a mivelődés nagy vezéreszméje 
s mintha nem azokat az egyéneket tarta­
nék ünneplésre legméltóbbaknak, legna­
gyobbaknak, a kik elől viszik a mivelődés

Tárcza.

a tökéletesedés fáklyáját, Mintha a mivelt- 
; ség virága az az ököl meg könyökkel 
1 előre nyomulás és az az anyagias ér e 
hajhászat volna, a melyek épen a mi ko­
runk leggyakoribb jelenségei.

A ma uralkodó (bár elburkolt) ököl- 
jognak nem csekélyebb a következése, 
mint a versengésben résztvevő ellenfeleit, 
elejtése. Az élet ma minden téren harcz, 
életre-halálra. A formái ugyan a czivilizá- 
ció szülöttei, de a lényeg: visszataszító, 

j természetellenes testvérharcz; a vég előbb 
1 utóbb : testvérgyilkosság. Nem akarunk a 
i politikai térről hozni példát.

De talán mindenki emlékszik arra, 
milyen óriási bukásba rántotta magával a 
párisi Bontonx bankház egy évtizedei eze­
lőtt a maga önzésével, roppant számú üz­
letfeleit, esak azért, mert a Rothnchildbáz. 

'biztosítani akarta a maga egyeduralmán 
És hogy a mindennaposéletre hivatkozzunk 
mindenki látja maga körül a2t az esz®ve; 
szét hajszát, a mire egyes családok adják 
magukat a fényűzés, öltözködés, 
terén, csupán azért, hogy valamelyik sar- 
jadékuk valami fényesebb nevet kapcsol­
hasson a magáéhoz : hogy hány szív sza­
kad meg bele ? az nekik tökéletesen mellé

Hát válni kell.
llát válni kell . . . ilyen nagyon korán 
Az ábránd, álom első hajnalán,
Bejárni ifjúságom útjait,
A hol egyetlen kis virág se nyit.

A múltnak éljek ? Hiszen az a múlt, 
Nem fényes már, olyan setét, borult. 
Madárdal nem hat soha el oda . . . 
Hiszen az már csak egy beteg szoba.

Betege egy van, egyetlen csupán, 
Hü ápolója a csöndes magány 
És könyje ömlik irkép el sebén . 
Óh ! Istenem de árva lettem én.

A nyugvó ágy egy pár fakó virág, 
Enyészet lángja rajté a napvilág,
,S az álom, lázas álom esteien,
Egy régi emlék, meghalt szerelem.

Csalódás.

Hát válni kell, te édes liliom,
A szellőnek a dalom elsírom,
Végig legyinti majd az ajkodat,
Reá csókolva fájó dalomat.

Fliesz Henrik.

A D. H, eredeti tárczája.
»Szépnek és okosnak kell lennie, és 

jónak is mindenekelőtt. Mert az asszony a 
világ legtökéletesebb teremtménye, azaz an­
il ak kellene lennie legalább.

De én nem látom sehol az igazi asz- 
szonyt, és arczom elborul, ha ay élet tük­
rében ezernyi torzkép alakja tűnik fel, hogy 
elkápráztasson egy pillanatig.

Nem elég az mind. Ami fenséges nim* 
buszával istennővé emeli az asszonyt, az 
egyéniség varázsa az, valami isteni szikta a 
lélekben, ami a formába életet lehel azért, 
hogy uralma alá hajtsa a világot.

Ezt keresem én '«
Sápadt arczu, gyönge termetű poéta 

ember Szűcs Benő! Hová ragad el szeszé­
lyes képzelmed ‘? Ez a tökéletes asszony 
eljönne é hozzád, a te szegényes, fűtötten 
szobádba, és nem rettenne-e vissza a tavalyi 
szabású kabátodtól, a kopott nyakkendőtől, 
ha a legtisztább láng is ragyog a te szürke, 
becsületes szemeidben lM

Nem hiszem azt.
De te álmodj róla tovább is. Mert ez 

az álom táplálja a te szomjas lelkedet, ez 
kölcsönözi tolladnak a fényt és a pompát 
az erőt és az ihletet is, és le abból élsz 
amit erről az asszonyró Írsz a kiváncsi 
világnak.

Mert a legszebb álmokat is kenyérrel 
és pénzzel űzetik meg itt, fösvényen és fu­
karul bár Igaz.

Mégis jól esik elfeledni mindezt.
Őt látni az asszonyt.

Mert láttad.
A Vigadó fénnyel és illattal telt ragyogó 

termében.
És úgy tetszett neked, mintha a többi 

emberek körülötted elsülyednének lassan, és 
te maradnál itt csak.

És az asszony.
Ő pedig ott ül az emelvényen, a felol­

vasó asztal előtt.
Pazar estélyi ruhája drágább a te 

minden javaidnál. Arcza oly érdekesnek, 
oly vonzónak látszik a hanyagul feltüzöt

S z o I y v a i
Kiváló hatású: köszvény, hugysavae vesekő, hugy- 

homok, hélyaghurut, tudó, gege, idült gycmurhurut es gyomor, g 
fekélynél. ö

Elsőrangú b°r'*^.l||l|atok |0Slt., tizltlckbeil és vciuleglAkiu-n.

áavá&yvii.

Előkelő szakférfiak szerint felülmúlja a drága giess hüblit, 
Redkiviili gyógyórtékkel bir a gyomorbajos minden neme ellen 
különösen gyomorégés, savanyu felböfögés, gyomorgyengeseg, étvágy 
talanság, belhurut nemkülönben torok, tüdöbajok ellen.
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mellékes. Egyetemi kathedrákon politikai 
vezérczikkekben hányszor hallunk homlok 
egyenest, azzal ellenkező elveket, a mit 
valaki más hangoztat ; történik pedig ez 
nem meggyőződésből, hanem kizárólag 
annak a valakinek elbuktatása vegeit 
mintha ezzel aztán megvolna mentve a 
haza üdve.

Tudni mindenesetre sokan tudják 
ezeket, de tudni nem elég. rl ürelmet má­
szunk is szoktunk prédikálni, de gyaxotolm

zektől elvonják, erejűket és a vele vias-, reánk és melyek semmi vonatkozásban sin-
_ . . 1 r 1 / 1 1 *    1 I* i i ^         .'i .. I t.inrwl Aibbkodásra fordítsák : a haladásban gátolja az 

emberiséget.
Az egyetlen elv, a melyet az egész vo 

nalon mindnyájunknak diadalra kell vezet 
nünk egyakarattal : belenyugodni abba, 
hogy légkörnek nem csupán oxigeniumból 
állnia, hogy Rómában nem csak egyetlen 
ut vezet, hogy nemcsak minekünk van 
jogunk élni, hogy a tudomány iparágait, 
a természet rejtett erőit, a művészi ideá2Unk IS SZOKIUUK piculámul, uc ---------  " ............ - ", , ntrihU ; hanem megválogatjuk : hol. Az a «=• ok egy-egy újabb szépségé .» “4s »lon 

1-eiellenségből folyó harcz, - a melyet is fölszabad fedezni - hiszen Kolumbus, 
fönnebb említettünk, a türelmetlenségnek ha útja 5-G000 kilométernyivel messzebb 
egyszerűen kegyetlenségig tokozott válfaja, j vitte volna is, csak úgy Amerikát élte 
Ezt a türelmetlenséget nem szabad eltűrni ] volna el. A küzdés az ember sorsa, te­
eső sorban: a vallások fajok, ipar és gyük széppé, tegyük kizárólag hasznossá : 
üzletágak, — tudományos és művé szeli ne egymás ellen küzdjünk. hanem egymá- 
ellen fölfegyverkezett türelmetlenséget ki sért; boldogulni c.ak így fogunk mind
kell irtani a világból, mint a vadhúst ope 
válni: eltávolítani a különben egészséges 
testből; akkor a szervezet, az egész társa 
dalom, békén, nyugodtan, bízvást átenged 
heti magát az idő érlelő, fejlesztő hatalma 
nak ; dolgozhatik nemesebb czéljaiért és

annyian.

Betegségek rossz szokásból.
Dchreczen, ápr 99!

Az emberek legrutabb szokásaihoz tar­
érhet el nagyszerű eredményeket azzal Ejtőzik, ),0gy szokásaik vannak — Egy német
erővel, amely ma le van kötve az osztály | közmondás az embert szokással biró állat- 
— és érdekharcz ezernyi apró csatarozá-j nak tartjai mely köZrnondás tréfás színezete
sában. , , , , daczára komoly igazságot foglal magában. A

Mennyi ilyen erő veszett mar kárba . ; beteggégek egész sorozata egy egy szokásra 
mennyi haszon nélküli, vad barbár kuzde-; vez0lhető vissza mert habár némely szokás- 
lemben vett részt és vesz még folyton csak Ó1 elismerjük is> hogy kár05, mégis ahhoz 
a mi nemzedékünk is. már hanyagok vagy kényelemszeretők, vagy

Valóban megbocsáth atonak tartjuk a hi k vagyunk hogv azokról leszoktassuk 
tusára kiállást ott, a hol az existenczia áll k“'t
Ä’ÄÄffl 9 _N©m"szólunk itt a foglalkozásokkal járó

küzdelem árán De ha az ember létjogát.hátrányokról. Az életért való küzdelem gya .mennyiben ajj nyers tojásfehérnye a gyo-
azért teszi koczkára, hogy csekély vagy ran káros es e észségtelen szokasoka ny morban megkeményedik és hosszú ideig

szent ra az emberre. Másként all azonban -

csennek hivatásos vagy üzleti teendőikkel - 
Pedig egy kis óvatossággal és erélylyel sok 
kellemetlenséget és betegséget háríthatnánk 
el magunktól.

Nemrég érdekes füzet jelent meg Han- 
zemann berlini orvostanár tollából, melyben 
a német tudós világosan leírja mindazon be­
tegségeket, melyek a különféle rossz szoká-« 
sokból erednek.

A füzet először is az evéssel és ivás- 
sal foglalkozik. Sehol se vétkeznek annyit, 
mint a üátetika terén. — Az egyik túlsó­
kat eszik, a másik tulkeveset, vagy rendet­
lenül, a harmadik nagyon szereti a szeszes 
italokat, vannak, a kik nem tudják, hogy az 
ételeket és italokat minő állapotban élvez­
zék. — Az egyik túl forró ételeket eszik, a 
másik tulforró italokat iszik ; lépten-nyomon 
a legellentétesebb káros szokásokat észlel­
hetjük.

Leggyakrabban keletkeznek betegségek 
az által, hogy oly ételeket vagy italokat fo­
gyaszt :nk, melyeket, mint a népies kifejezés 
mondja, »nem bírunk el«.

Majdnem mindanynyiunknak van olyan; 
eledelünk, melyet nehezen tudunk emész­
teni és mégis többnyire az ily ételeket ked­
veljük legjobban.

Ily módon a legjobb emésztőszerveket 
is el lehet rontani. A kellően meg nem rá­
gott étel még a legjobb gyomrot is megeről­
teti, valamint nagy feladatot rónak az emésztő 
szervekre az oly ételek is, melyeket a gyo­
mornedv nem képes feloldani. Ilyenek pél­
dául a nyers és fel nem habart tojás, a

énen alacsony érdekeknek áldozzon vele: .
azzal önmagát alacsonyba le ; rákénysze- ia dolog azokkal az apró rossz szokásokkal, 
ri i a nemesebb czélokért küzdőket, hogy; melyek a minden napi eleiben i agadnak

• I
-ötét haj alatl, hogy a szived is megdobbanj Amint belépsz a küszöbön, és megpil- 
«öle, mint valami reg ismert látomás előtt. \lantod a fáradt, kissé görnyedt alakot, tony- 

’ — »Hallottatok e már a tökéletes asz- nyadt arczczal és bágyadt szemekkel, — 
szonyról 9 Amint mi elképzeljük őt, a felvi-: már futni szeretnél innét, 
jogosultság korszakában *? Az asszonyról, aki! Úgy érzed, hogy hazugság volt minden 
okos és tanult, de szép és bájos is, aki,a tökéletes asszonyról. _ _—1*
természete könnyedségével diadalmasan ha-j Pedig egy hibája van csak, és arról se 
lad előre a tudományok pályáin, lerombolva tehet ő.
az utolsó előítéleteket is szelleme hatal­
mával ’? !

Az, hogy későn láttad meg.
De lásd. a míg az ember hires lesz, és

Nézzétek a müveit nyugat nagy nem- felolvasást tarthat a Vigadó ragyogó termé­
sűéit, és feltaláljátok a jövő asszonyát min- ben, elszáll az ifjúság szépséges tündére. S 
denütt, a nyilvánosság előtt, s a családbanj ha a lámpák világánál, a pillanat izgalma 
egyaránt. És hajó jatok meg előtte, mert amiatt, fénytől környezve szépnek és ifjúnak 
jövő az övé!» (látszott is: a tökéletes asszony nem le-

Sebők Agnes lángoló szemeiből mintha \ hét az. 
ennek a jövőnek egy fénylő sugara villama Mert előbb az élettel kellett megküz- 
felénk, s mintha egy perczig ő is ott állna,idenie. 
a tökéletesség szédítő magaslatán.

ellenáll a gyomorsavnak. A keménynyé főtt 
tojás ellenben, melyről tévesen hiszik, hogy 
nehezen emészthető, ha jól megrágjuk, egyi­
ke a legkönnyebb ételei; nek.

Még több visszaélést követnek el az él­
vezeti szerekkel. Sokan szeretik a fűszere­
ket. Ez rossz szokás különösen a gyerme­
keknél, kik a fűszer élvezete által idegesekké 
lesznek.

A ki hosszabb ideig tulerős kávét iszik 
_ szivbántalmat kap. Sok nő a túlságos kávé- 
1 óvásnak köszönheti sárgaságát.

A dohány szintén nagyon sok bajnak|»kts 
zó ja. Sokaknak megvan az a rossz szokásuk 
hogy a füstöt lenyelik, — mi biztos mód a 
gyomor megrontására, mások tüdejükbe szív 
ják a füstöt — ezek tüdejüket áldozzák fel 
oktalan kedvtelésüknek. Különösen hátrá­
nyos a gyomorra a bagózás, inig a tubáko - 
lás a szaglóképességet tompítja meg.

Sok kellemetlenséget okoznak a czél -

Egy perczig csak.
Hiába siets z utána, hiába kergeted az 

elillant hangulatokat.
Fiatal vagy még te, szegény, ábrándos 

poétám.
És oly kár lesz megtörni az üdvteljes 

varázslatot!

Ugye szomorú ez, szegény poétám !j‘?
De azért még se illik, hogy egyetlen 

szó nélkül elosonsz innét, és kalapodat hóm 
tokodra huzva surransz ki a kapun, nehogy 
meglásson valaki itt.

Mert az elvesztett illúziókat sajnálni le­
het, de szégyelni kár !

Fis egy mosolygó, édes látomás volt az
De te nem bánod, te látni akarod őt’egész. A »tökéletes asszony« tüneménye, 

minden áron, hogy odaborulhass lábai elé,f| Usoda-e, ha megigézett — egy pillanatig ?
V-s úgy imádd sivár, szomorú életednek I Tutsekné Bexheft Lilly,
végre feltalált istennőjét. I

() -e az ‘? i

szerű ti an öltönyök is. A tulmeleg kalap vagy 
sapka főfájást és hajhullást okoz, de a túl “ 
hideg sem jó, mert heves idegfájdalmat idéz 
elő. Uanzemann tanár éppen arra való tekin 
letekkel azt ajánlja, hogy köszöntésnek a ka 
Urnáknál szokásos fóvegérintést fogadják a! 
divatos kalapemelés helyett.

Általánosan elterjedt káros szokás ktv 
lönösen a nőknél — az, hogy hátrafelé száll, 
nak le a kocsiról, villamosról és egyéb jár­
müvekről. E szokás nagyon veszélyes, kivált 
ha valamit tartunk a kezünkben és nem ta­
gozhatunk meg teljes biztossággal.

Sokszor a háziállatoktól is kollemetle u: 
betegségek ragadnak át az emberre. —

' / r r I t I-r I ■
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A kutyák veszélyesebbek, mint a macskák, 
legveszélyesebbek pedig az u. n. luxus-ku­
tyák.

Kik a gyújtogat ók ?
Budapest, ápr. 22.

Közerkölcsi és kulturális állapotainkról 
megdöbbentően sötét képet nyújt az a tény, 
begy a tűzeseteknek legnagyobb részét 
majdnem egyharmada (1899 ben 32.75 %) 
gyújtogatásból származik ! így van ez évrol- 
évre s nem is javul a helyzet, sőt talán még 
rosszabbodik. 1898-ban pl. csak 31.42% volt, 
mig 1899 ben már 32.75. Itt, ha ez a vigasz­
talás számba mehet, csak az vigasztaló né­
mileg, hogy az anyaországban az utolsó év­

tizedben valamivel kevesbedik a gyújtogatá­
sok száma s Horvátországban nagyobbodik ; 
ez utóbbi rontja az átlagos %-ot.

Megnyugtató, sőt felemelő tudatot ád 
az, hogy legkevesebb gyújtogatás éppen az 
ország legmagyarabb részében fordul elő : A 
Duna-Tisza közében (18.4%) s a Dunántúli 
megyékben (26 9%) Viszont a legtöbb éppen 
a nemzetisége* által lakott vidékeken, és 
pedig 39.3% Erdélyben, 39% a Tisza-Maros 
szögén (oláhok), 38.1 százalék a lisza jobb­
parti, s 37.2 százalék a Duna balparti me­
gyékben (szlávság). S végül, ahol a magyar­
ság és a nemzetiségek körülbelül egyenlő 
számban vannak megoszolva : a Tisza bal­
parti megyékben 32.5 százalék, vagyis az átla 
gosnál valamivel jobb az arány : De itt is 
épp a tiszta magyar megyékben feltűnően 
kicsi a gyújtogatások száma, ellentétben 
azokkal, ahol nemzetiségiek laknak nagyobb 
számban. És pedig :

tisztán magyar : 
Békésm. 29.2% 
Hajdúm. 15.5% 
magyar—oláh ; 
Biharra. 36.5% 
Szilágyra. 41.7 
magyar—szláv : 
Ugocsam. 51.9% 
Mármarosm. 45%

Fényes bizonyítéka ez annak, hogy a 
magyarság ebben a tekintetben is felette áll 
a nemzetiségek színvonalának, kulturális és 
erkölcsi szempontból is. — Igaz ugyan, hogy 
bár fenti adatok szerint a gyújtogatásokból 
40% -os átlag illeti a nemzetiségi megyéket, 
de még mindig fen marad 20- % os átlag a 
magyar megyék rovására, ámde itt is dis- 
tingválnunk kell a gyújtogatás indítói rugó­
ját. A magyar nép heves temperamentumá­
nál fogva pillanatnyi haragból, felhevülésből 
vetemedik gyújtogatásra, ami erkölcsi szem 
pontból mégsem esik oly súlyos beszámítás 
alá, mint a nyerészkedés, vagy alattomos 
boszuvágyból elkövetett gyújtogatás, habár a 
végeredmény azonos is.

mint fölöttes hatóságnak, a nazarénus rabok 
sorsáról és a fegyverfogást megtagadó had­
kötelesek dolgairól.

Tudvalevő, hogy a fegyvert nem fogó 
nazarénusokat nehéz börtönbüntetésekkel 
sújtja a katonai bíróság. Jelenleg is harmincz- 
négy ilyen ujhitü hadköteles van a csillag- 
börtönben, ahol különféle iparágaknál foglal­
koztatják őket.

A nazarénust, ha a rászabott büntetést 
leülte, ismét kaszárnyába viszik, hogy fegy­
vert adjanak a kezébe. A nazarénus ismét 
megtagadja a katonai engedelmességet és 
megint több esztendei börtönt mérnek a 
fejére.

Ezen a lehetetlen állapoton segítendő, 
megszivlelésre méltó javaslattal állott elő a 
derék és alapos tudásu szegedi börtönigaz­
gató, aki fölterjesztésében ezeket irta :

»A nazarénusokra a fegyverfogás meg 
tagadása miatt hadbiróságilag kiszabott sza 
badságvesztés büntetésnek egyáltalában 
nincs meg a kívánt hatása. Nincs meg sem 

I azokra nézve, akiken a büntetés végrehaj- 
tatik s akik a büntetés kiállása után épp oly 

■kevéssé lévén hajlandók fegyvert fogni, 
mint [annak előtte, ujabbi eredménytelen 
büntetésnek teszik ki magukat, sem pedig 
a többi hitsorsosokra nézve. Sőt ez a bün­
tetés az elitélteket a marlirság dicsfényében 
tüntetvén föl a nazarénusok szemében, még 
buzditólag hat reájuk, ahelyett, hogy elret­
tentené őket«.

Elmondja továbbá a börtönigazgató föl- 
; terjesztése, hogy az elitéit nazarénusok ter­
jesztik hitelveiket és tapasztalatai szerint 
j sikerrel. Már csak ezért is államfogházban 
; kellene elhelyezni őket, eltekintve attól,
! hogy nem közönséges gonosztevők, — aki- 
; két lealacsonyító börtönbüntetéssel kellene 
! sújtani.

»Szükséges volna — úgymond ezután — 
hogy a fegyverfogás megtagadása miatt úgy­
nevezett »függelemsértésért« hadbiróilag el­
ítélteken a büntetés egy, külön e czélra 
szolgáló katonai fogházban, vagy valamelyik 
erre alkalmas kir. orsz. letartóztatás! inté­
zetben (pl. a lipótvárosi fegyintézetnek el­
különíthető részeiben) hajtassák végre ad 
dig is, mig a kérdéses bajon gyökeresen se 
gitve lesz«,

Azt ajánlja a föl terjesztés,_ hogy t naza 
Tónusokat olyan katonai szolgálatra rendel­
jék be, melyek fegyverfogást nem kívánnak. 
Ilyen szolgálat van az egészségügyi csapa 
toknál, a ménlovasoknál, a remonta telepe 
ken, az élelmezési raktáraknál stb. »Ahol 
azonban — igy folytatja — az ezen kedvez 
ményben részesülők kétszer, vagy háromszor 
olyan hosszú ideig köteleztetnének tény le 
ges szolgálatot teljesíteni, mint a fegyver 
alatt szolgáló katona. A jelenlegi állapot 
ellenkezik az állam érdekével ; a rendszer 
tehát, mely ezt előidézte,__ nem okosan de 
az igazságba is beleütközik, — tehát nem 
embei ies.

rare a fölterjesztésre az igazságügymi 
niszteriumból Vájná Károly igazgató azt a 
bizalmas értesítést kapta, hogy javaslatai 
áttették a honvédelmi minisztei hez, akinek 
természetesen még a közös hadügyminisz 
térrel is értekezni kellene, mielőtt ebben a 
nehéz kérdésben állást foglalhatna. Minden 
esetre kívánatos volna, ha a miniszterek 
mielőbb határoznának, megegyezésre jutná 
nak és sok jóravaló ember sorsán az állam 
jótékony hatalmával javítanának.

A farsang idején történt, hogy egy uv 
ember feleségül vett egy lipótvárosi gazdag 
fiatal leányt. Az ur katolikus volt, a leány- 
zsidó. Hogy a házassád létrejöhessen, a leány 
áttért a katolikus vallásra.

A fiatal pár ezután nászúira indult. Jár­
tak Velenczében, sétáltak a nizzai Promenade 
des Aglains platánjai alatt s játsztak a monte- 
karlói játék asztalon vöröset és feketét. — 
Aztán visszajöttek. Ez a múlt hónap közepe 
táján történt.

A főváros egyik legkevésbbé zajos ut- 
czájában már készen várta a boldog fiatalokat 
az elegánsan berendezett, pazar diszitésü 
lakosztály. Fészket vertek.

És itt következik a fordulat.
A fiatal menyecske ugyanis egyre pa­

naszkodott az urának, hogy ő, bár áttért a 
katolikus vallásra, nem ismeri még e hit 
ágazatait. Pedig, ha már keresztény lett, jó 
keresztény is akar lenni, gondoskodjék az ura 
tehát, hogy megismerkedjék a katolikus 
vallás hittételeivel, dogmáival. Annál is in­
kább, mert őneki, már mint az urának, 
kanonok nagybátyja van, aki nemsokára 
látogatását Ígérte s ő - a megtért asszony 
— nem akar szégyent vallani a pap nagy­
bácsi előtt.

— Hát mit csináljak ? — mordult föl 
bosszúsan a férj, akit nagyon bántott, hogy 
a felesége a mézeshetek alatt ilyen komoly 
dolgokra gondol.

— Hivassunk egy papot, aki vallásta ni 
órákat ad.

A férj vállát vonta és sarkon fordult.
— Csináljon amit akar ! — mondta ke­

sernyésen. — A nagybácsi bizonyára na­
gyon meglesz elégedve.

És ezzel az ügy el volt intézve Ettől 
kezdve az előkelő palotába minden délután 
föllátogatott egy fiatal pap.

A férj természetesen mindég elszökött 
hazulról, valahányszor a tanító jött s valaho^ 
a klubjában ölte az időt.

Két hétig folyt a tanítás. Egy leczke 
óra alatt éppen — megérkezett a kanonok 
nagybácsi. A férj fogadta, aki ez alkalommal 
még nem ért rá elszökni hazulról.

A derék férj mosolyogva beszélte el 
most a pap nagybácsinak a feleség vallásos 
buzgalmát és bekérette az asszonyt, meg a 
leczkeadó fiatal papot a szalonba.
Nagy volt az öröm. A kanonok nagybácsi 
jóságosán vallatta az asszonyt, hogy meny­
nyire ment már uj hitének ismeretében, de 
nagy volt csodálkozása, amikor az asz- 
szony szörnyű zavart és tájékozatlan fele­
leteit hallotta.

Most a leczkeadó paphoz fordult a ka-

A nazarénus rabok sorsa.
— Saját tudósítónktól. —

Bupapest, ápr. 22,
A szegedi börtön igazgatója, Vájná Ká­

roly, aki higgadt tapasztalatokkal és eleven 
érzékkel látja el hivatalos teendőit, ezelőtt 
még két esztendővel nagy fontosságú foltéi - 

Jesztést küldött az igazságügymimszternek
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Önagysága hittant tanul.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, ápr 
A főváros egyik előkelő színházának 

kulisszái mögött pikáns história kelt szárnyra. 
Szól a história egy szép gazdag asszonykáról 
és a színház egyik hősszerelmeséről.

nonok nagybácsi. Vallási dolgokról beszélt
vele, de a fiatal pap olyan bolond vála­
szokat adott, hogy a kanonok egyre ide­
gesebb lett.

A helyzet már tűrhetetlenné vált. A 
kanonok egyre faggatódzott, mig végre a 
fiatal pap hirtelen, se szó, se beszéd, föl­
ugrott a székéről és kirohant a teremből.

Eddig a történet.
Másnap egy előkelő színház hősszerel­

mes színésze megverekedett az áttért fiatal 
menyecske férjével s az asszony, meg a férj 
szétváltak.
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A halálra ítélt gvilkos.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, ápv. 22.
Ismerős az újságolvasó közönség előtt 

Katona György, a csongrádi gyilkos. Nálánál 
kegyetlenebb és szívtelenebb még a gyilko­
sok közt sem akad.

Nembánomsága határtalan s az a mesés 
czinizmus. ami őt jellemzi, érdemessé teszi, 
hogy vele foglalkozzunk.

Már a végtárgyalásán megdöbbent a 
bíróság Katona bámulatosan nyugodt viselke 
dósén, ki semmi megbánást nem érzett 
rettenetes bűne iránt, még akkor sem, mi­
kor a halálos Ítéletet, mondták ki reá. Most 
a börtönbon sem változott meg, melyben 
csak kegyelmi kérvénye elintézéséig van.

Szolgáljon az állatias ember jelenlegi 
viselkedésére nézve az alábbi tudósítás :

A végtárgyalás után este volt már, mi­
kor szuronyok közzé vették a halálra szánt 
gyilkost és visszakisérték a szegedi csillag- 
börtönbe. A bűntanyán hamai elteijedt a 
hire, hogy halálra szólt az ítélet. A csillag- 
börtön nagy rabállományában nagy csöndes 
ség mutatkozott, csak Katona György czel- 
lája volt hangos a megrögzött ember jó­
kedvétől.

Először is nekiesett a rabkosztnak és 
a menázsit a csajka aljáig elfogyasztotta, 
azt mondta, hogy megszolgált érte, mert 
reggeltől késő estig ugyancsak megéhezett.

Vacsora után még fütyörészett egy 
ideig, aztán eljött a lefekvés órája. Azt hit­
ték^ czeilák körül, hogy a vak sötétségben 
elfogja a megbánás és a halálfélelem Katona 
Györgyöt.

De bizony az emberirto csak egyet tor 
dalt és néhány perez muiva úgy horkolt 
a pricsén, — mintha semmi sem történt 
volna.

Egész éjszaka figyelték az őrök. hogy 
kárt ne tegyen magában. Nem is volt ilyen 
szándéka Katona Györgynek.

Azóta ilyen egyformaságban várja Ka­
tona György bűnügyének bovafordulását. 
Két órát sétál naponként két őr között, kü­
lön a többi raboktól és ha szóba kerül a 
halálos ítélet, csak annyit mond:

— Nem marad az annyiba !

N A P I II l K E ü.
— Rendkívüli közgyűlés. Debreczen város 

törvényhatósága e hó 25-én rendkívüli köz­
gyűlés tárgyait a hétfő d. e. tartott tanács­
ülésen készítettek elő. A közgyűlésnek két 
fontos tárgya lesz ; a légszeszgyár kibővíté­
sére vonatkozó javaslat tárgyalása s az épí­
tési szabályrendelet módosított előterjesztése 
— Ä tanács a légszeszgyár kibővítését s az 
•ehez szükséges összeg megszavazását java­
solja a közgyűlésnek, valamint ajánlja azépi 
tési szabályrendelet elfogadását, melynél kü 
ionosén az első szakaszon eszközöltek lénye 
ges változtatást.

— Határidő meghosszabbítása. A keres­
kedelemügyi m. kir. miniszter az italmérési 
engedély alapján szokásossá vált étel és 
élelmiszer kiszolgáltatás eltiltása tárgyában 
múlt év Deczember hó 15-én 86612 sz: a : 
kiadott rendeletében a szükséges iparigazol- 

ányok illetve iparengedélyek elnyerése

iránti kérvények benyújtása tekintetében 
megállapított 3 havi határidőt folyó évi 
deczember hó 31-ig kiterjedőleg meghosz- 
szabbitotta.

— Kora sírban, Csak ötödik életévében 
volt a kis Heller Gusztik a, mikor a kegyetlen 
halál rátört s elrabolta szülepkebléről és sze 
vető testvérei közül. Vidám mosolygását fa­
gyos nyugalom váltotta fel s most mar az ar 
tatlan angyalok körében örvendezik szelíd 
lelke. Heiler József és neje Saáry Ilona el­
veszített kedves hókat gyászolják benne.

— Idil a vásártéren. Csutak Ambius 
czizmadia legény tegnap délután kilátogatott 
a vásártérre, hogy megtekintse az jött látható 
csodadolgokat s kellőkép kiszörnyüködje ma 
gát a kezetlen, lábatlan nimetben meg két- 
farku bornyuban. Mikor aztán betelt a külö n 
féle csodás látnivalókkal a komédiák előtt 
hullámzó asszonynépet kezdte szemügyre 
veni, kedélyesen hátba püffentve egyik másik 
fehércselédet az ott vásárolt elmés szerke­
zetű »párisi labdával.« Egy jókípü hajadon- 
nál azonban megjárta Csutak, mert ennek a 
lovagja egy hatalmas baklevest helyezett ki­
látásba a kedélyeskedésért. Á jókedvű Csu 
tak a lovag urat legyintette orron az ördön 
gős szerszámmal. Ez se volt aztán rest, ki­
ragadta a Csutak kezéből a fürészporral töl­
tött labdát s azzal az elhatározott szándék­
kal igyekezett a merénylő Csutak szájába 
tömni, hogy megéteti vele. A mulatságos 
látványnak persze óriási közönsége akad. 
mig végre is a megszorult csizmadia legény 
egyik odavetődött czimborája egy tarisznyát 
húzott a Csutak bántalmazójának fejére, mire 
az eleresztette körmei közül áldozatát. A 
tabda jórészt már eltűnt a Csutak tóikéban 
Támolyogva vezette czimboráját a fonatossor 
felé, ahol aztán, a gyorsan alkalmazott ellen­
szerrel — számos krigli sör képében 
nagynehezen sikerült eszméletére hozni a 
csutlá tett csizmadialegényt.

— Póruljárt gigerli. Egy városszerte is­
meri gigerlivel eseti meg tegnaz este az a 
jóizü történetecske. A nevét elhallgatjuk, 
nevezzük őt röviden Robuvnak, ő úgyis 
nagyra van a hódításaival. Hát Robui ur 
tegnap estefelé lehorgasztott fejjel bandukolt 
a Hatvan utczán. Robur ur tudniillik azért 
horgásztatta le afejét mert bus volt, azon 
búsult, hogy egész nap egy joravaló kalan- 
docskája nem került. n.mint igy lehorgasztott 
fejjel rója a járdát egyszerre csak egy sötét 
alakot pillant meg egyik ház előtt. A sötét 
alak megáll, líobur ur is állva marad, s; 
figyelni kezdi amint a sötét alak háromszor, 
megkopogtatja az utczára nyíló ablakot. Aj 
következő pillanatban üde női hang szólal i 
meg az ablakon belül : Te vagy az édes 2 , 
— kérdi. Én mamuskám ! — hangzik a fe­
lelet s a másik perezben a kissé kinyitott 
ablakból lehullik a kapukulcs. A sötét alak 
bemegy a házba, de pár perez múlva újból 
visszatér. Robur ur, ki éles figyelemmel kí­
sér mindent s megállapítja magában, hogy a 
bájos női hang tulajdon a sötét alak férje, 
a tentemlitett párbeszéd a jelszó s hogy a 
sötét alak, tehát a férj bizonyára odahaza 
felejtett valamit. Alig hogy a férj eltűnik, az 
utczasarkon Robur ur mindjárt is előlép 
rejtőkéből s megzörgeti az ablakot. Te vagy 
az édes 2 — hangzik újból. — Én muezus 
kám ! — s Robur ur ravaszul bejut a ka­
pun. Az asszonyka azonban kissé különös­
nek tartja, hogy férje másodszor térjen 
vissza azért, hogy a sötét konyhában újból 
megölelje s bekergeti a szobaleányt. A kö­
vetkező pillanatban világos lesz az asszonyka 
előtt minden, már azért is, mert a cseléd 
kihozza a lámpát. A részletekkel már nem

akarunk beszámolni. Robur ur a nagy za­
varban nem találta a kilincset, de annál 
jobban talált a fiatal asszonyka a segrüvel. 
Végre is Robur ur nagynehezen künn találta 
magát a kapuban — a férjnek ki másodszor 
visszatért ölelő karjai között, — Ennek kö­
szönhető, hogy Robur ur nem volt látható 
ma a korzón, mert bekötözve, hideg vizes 
ruhák között fekszik lakásán.

— Uj dr. furls. Halász Oszkár, városunk 
ban általánosan ismert tehetséges fiatal em­
ber a napokban a kolozsvári egyetemen a 
jogi doktorátusi szigorlatot sikerrel letette. 

Gratulálunk.
— Tolvaj lókupecz. ügy látszik, hogy 

nem igen jól ütött ki Váradi György, end- 
rődi lókupeeznek a vásár, mert kárpótlás 
végett idegen jószághoz nyúlt. Varga Gábor 
kereskedő a károsult, a kinek zsebéből a 
tolvaj lókupecz 180 koronát lopott el, de 
vesztére, mert tetten érték, és a bűnügyihez 
kisérték.

— Söröspalaczkok hitelesítése. A sörös pa 
laczkok hitelesítésére nézve 1889. május 15én 
6523. sz. a. kiadott kir. kereskedelemügyi, mi 
niszteri rendelet végrehajtása az 1903, január 
1-ig elhalasztatott.

— Elfogott zsebmebzö. Donka Antal ügy 
nők roszban törte a fejét. A vasúti állomás 
előcsarnokában Dreier Dezső utazó zsebét 
nagyon duzzadtnak találta. Donka a tolongást 
arra használta fel, hogy Breiernek zsebét egy 
finom kis ollóval körülvágta, de mielőtt a 
tárczát kivette volna Dreier észrevette Donka 
gonosz szándékát. A zsebmetszőt rögtön el 
fogták s átadták a rendőrnek, ki Ilonkát be 
kisérte a bűnügyi osztályhoz.

— A vásáros atyafi. Hazafelé Jtartutt már 
Jár János gazda az ő kedves oldalbordájával 
és a megvásárolt borjas tehénnel együtt, a 
mikor oda értek a hol a karikákkal dobálják a 
késeket egy nagy körben.

Nosza János bácsi is neki erőlködik és 
eldobált egy hatost. Mikor már a tízforintost 
is felakarja váltani, akkor odaszól az anyjuk 
hogy hát, — tudja Jáuos, ne izéljen már 
kend, hiszen nem lehet arra rálökni a karikát 
mert lefele van az hegyivel, — igen ha meg 
fordítva volna.

— Vizbefult menekülői közben. Hátborzon­
gató jelenet játszódott te tegnap Krakkóban 
a Visztula partján. Egy rendőr üldözőbe vett 
egy Skoupski nevű többször büntetett 14 
éves csavargót. A suhancz futott, ahogy bírt 
s beleugrott egy, a Visztula partjához kötött 
csónakba. Ugyané pillanatban azonban már 

ja rendőr is a csónakban volt. Percekig tartó' 
dulakodás támadt most a rendőr s a magát 
kétségbeesetten védő suhancz között, mialatt 
százakra menő nép gyűlt össze a parton s 
a közeli hídon. A (Innak sikerült magát a 
rendőr kezeiből kirántania s a vízbe ugrott, 
hogy a másik partra ússzon át. A folyó azon 
ban meg volt áradva s nagyon ragadó volt, 
úgy, hogy a fiú, ki a dulakodásban különben 
is kifáradt, csakhamar elvesztette erejét s 
miután a habokból kétszer fölmerült, végkép 
elnyelte az ár. A rendőr csak nagy nehezen 
bírt kimenekülni a rárohanó ingerült tömeg 
elől.

— A csengeni kalapok. Tudvalevőleg, 
ezek olyan széles kari májú, öblös tartalmú, 
piros zsinóros kalapok, a melyeket csak a 
csengeti bocskoros németek hordanak, és a 
melyekről okvetlen rájuk lehet ösmerni. 
Azonban még más sajátsága is van ennek a 
kalapnak, t. i. az, hogy ha az ember a te 
jébe nyomja, nem veszi azt le semmi tor 

Igószél sem, sőt még egyéb sem.
Megmutatta ezt a tegnapi vásáron ,az $
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csenged lókupecz gazda is, a kik vásár 
után, a laczikonyha mellett mulatva össze 
vesztek vagy négy böszörményi vásárossal. 
Mikor már nagyon kimelegedett a vészé Ke­
déstől a két csenged paraszt egyszerre csaK 
előkapták azokat a hires ólmos végűé két és 
alaposan nekiereszkedtek a verekedésnek.
A vége a dolognak az lett, hogy minden 
kalap a földön feküdt, csak a két csenget 
kalap maradt fenn rendeltetése helyén

— Részeg a talyigás. A vásár öröméből 
Pető Sándor talyigás is kiakarta venni ré­
szét, s 20 darab fonatos bekebelezése után 
•elcsigázott paripájához ment s a maradék 
Vonatosból azt is megkínálta, melyet a pa 
rína mohón megevett. Pető aztán egy csap 
szék elé vezette lovát s kunt hagyta az 
utczán, maga pedig betért egy kis italra 
lioí alaposan beszeszelt. A csapszékből vala 
hogyan ki birt botorkálni, s telmászott 
'talyígájára s indulást parancsolt a paripának 
melyet az hűségesen teljesített is. Pető ez 
alatt végig nyúlt a talyigán s elaludt. A 
rend éber őre azonban észrevette a rend­
ellenességet s Petőt beszállította a józani- 
lóba a paripát pedig a város istálőjába.

— Egy Család tragédiája. Léváról Írják : 
Szlivka Margit, Szlivka János géplakatos 15 
éves beteges leánya, pénteken délután házuk 
padlásán fölakasztotta magát. Apja akadt ra, 
akit az eset annyira fölizgatott, hogy szív 
Görcsöket kapott - szívbaja volt — és par 
perez alatt meghalt. A felesége most nagy 
ijedtében szintén súlyos betegen fekszik. A 
leány állítólag azért lett öngyilkossá, mert 
egy" szédelgő jövendőmondó roszszat jó­
solt neki.

— Családi kötelmek. Legan o spanyol 
városkában, mely tébolydájáról nevezetes, a 
minap mulatságos eset történt a pályaudva.- 
rou. A mikor a vonat berobogott, az utasok 
bámulva látták, hogy az egyenruhás állomási 
főnök helyett a vonat előtt egy nőnek olto 
zott furcsa férfi osztogat narancsokat, A vo- 
vantszemélyzet konstatálta,_ hogy a női ruhás 
térti nem más, mint az állomásfonók, azt 
hitték hát, hogy megőrült és csendőröket 
hivattak, hogy elvitessék a tébolydába. Mi­
előtt azonban ez megtörténhetett volna, az 
állomás főnök átköltözött rendes umtormi 
siába és előbbi furcsa viselkedései követke­
ző teg magyarázta meg : Egy kis gyermeke 
van, melyet kecsketejen nevelnek, mert 
anyja gyenge arra, hogy maga szoptassa. 
Az anyja mindennap maga tej te meg a kecs 
ké de" két napra el kellett utaznia és inikoi 
az’■állomásfőnök maga akarta megfejni a 
kecskét, hogy a gyermekét meghassa, a 
kecske megijedt tőle és nem engedte ma­
gát megfejni. Áz állomásfőnök nem tudta, 
hogy mit csináljon, a csecsemő torkaszakad 
iából kiabált az éhség miatt és a ketsegbo- 
esatt állomásfőnök végre magára kapta a 
felesébe ruháit, mire a kecske nyugodtan 
tűrte.,’hogy megfejje. De mialatt ezzel fogla­
lata skodotta, hogy a vonat közeledik es meg 
feledkezve arról, hogy milyen furcsa ruhában 
van, kirohant a perronra, hogy hivatali szol 
gálatát teljesitee.

tök. Vendéglősök 
özesüine*.

megfelelő árengedményben ré-

Kiváló tisztelettel
Gyarmathy János.

N:«inház,
MŰSOR:

Kedden, Szathmáry (Árpád II. vendég­
játékául »Az aranykakas«. Énekes 
bohózat 3 felv.

Szerdán, Szathmáry III. vendégjátékául 
»A z u j ez é g.« Színmű 5 telv.

Csütörtökön jőtékonyczélu előadás a 
Vereskereszt egylet javára.

Pénteken jőtékonyczélu előadás a Ve- 
reskeroszf egylet javára.|

Szombaton »A corn evill e i ha­
rangok«. Nagy operetté 3 felv.

Vasárnap d. u. »A b ányames te r.« 
operette 3 felv.

Este »Kuruczfurfan g«. Színmű 
5 felv.

Ne merj magyarul énekelni!
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, április. 22.
E hónap 11-én Örvényesen, Veszprém - 

megyében a tanulók húsvéti szent gyónás és 
áldozásukat végezték. Mise alatt magyarul 
énekeltek.

Ez szeget ütött három parasztnak a te­
jébe s a templom előtt inzultálták a tanítót, 
»betyár, gazember, veszett kutya» stb. czlme 
két eregetvén moslékos szájukból, természe­
tesen ékes sváb nyelven.

— A miénk az orgona, — a miénk a 
templom, többé ne merjen magyarul éne­
kelni i , . . ..

Valáuak pedig e mocskosszajuak & ko- 
vetkőzök : Kugler István, Hédi József, és Stei 
őriéin József, akik különben egy veszprémi 
lap szei int a magyar nyelvet éppen (olyan
jól beszélik, 
aszófőiek.

akárcsak a fürediek vagy az

felvonásban, 
esteli elő-

6
megnyitás.

Gyarmathy János mészáros
Ueaenfeld-ter 9 sz. (Csapó-u. sarok) Húsárak 
L rendű 50, II. r. 44 kr. 1. kgr. rostélyos ! 
szeletben. Friss és füstölt sertéshús nap 
folyó Araknál 4 krral olcsóbban Vegyes hi­
deg felvágott állandóan friss. V írsli es szal- 
vaWde drbia 4 kr. Az üzlet reggel b-lol este 8-ig nyitvaJ Föűzlet Bethlen-utcza 29 (saját 
ház) Itt a húsárak : 1. rendu. 48 kr
üt is mindenféle hentes czikkek kapha

* Az apósok. Vígjától
Irta: Gabányi Árpád. A teg.._r ------
adást méltán sorozhatjuk az üntiepiesebbek 
közé- Id. Szathmáry Árpád, a Vígszínház ki­
tűnő tagja, a mi régen ismert jó Szatyi bá­
csink jött el hozzánk vendégszerepelni, hogy 
gyönyörködtessen bennünketaz ő természete; 
igaz, mesterkéltség nélküli művészi játékában 
° Szűnni nem akaró taps fogadta a nagy 
művészt, kit tisztelői gyönyörű babérkoszo­
rúval leptek meg, melynek szallagján e fel­
ívás volt : (.(Isten hozott, Debveczeni tiszte­
lőid 1901. IV. 22.» . , , „

A művész egyéniségéhez alakított volt 
a szerep, melyet óriási hatással játszott meg. 
Bogyai Farkas, a jószívű após, aki tlát akarja 
mentein egy szerelmi kalandból eredt kala- 
mitásból s emiatt ezerféle bajba kerül.

Szüntelenül fel-felhangzott a taps, a tet­
szésnyilvánítás, a folytonos derültség. Nyílt 
szinen többször hangzott fel a taps és telvo 
nások után még a vasfüggöny elé is ki­
hívták.

De hiszen felesleges nekünk az o mű­
vészi játékát bővebben taglalni Ismeri őt a 
debreczeni színházlátogató közönség nagyon 
jói. A ragaszkodásnak, a tisztelő szeretetnek 
fényes bizonysága volt ez a telt ház, mely a 
művészt tisztelte meg ezzel.

Most beszéljünk ifj. Szathmáry Árpád 
játékáról, a ki a másik, a puritán após sze­
repét játszotta azzal, kinek szivétől szakadt, 
kinek művészi ereje átplántálódott az o lei­
kébe is. Bizony bizony mondjuk, ha közeli 
barátság nem fűzne vele össze bennünket s 
nem ismerőik az ő tulszerénységét, ; el 
mondanék, hogy nagy művész atyának méltó 
fia volt. Elmondanék, hogy úgy alakításában 
mint játékában önmagát múlta felül. Olyan 
"elvinczi Eiuárdot, mint ő volt, messzeföl 
dön kellene keresni. Büszke vagyunk a mi 
Jju Szatyinkra, ki kiváló müvészapjáuak kö
veti nyomdokait. , ,

Ä több i szereplőkről is csak dicséret­
tel emlékezhetünk. Említsük elsősorban Ta- 
káts Mariskát, aki Juliskát szerepében igazán 
természetesen alakította az aggódó, szerető 
ieieséget. Kedves megjelenésű, édes beszédű 
színésznő, aki még sokra viheti. Szabó Irma 
Margit szerepét játszotta remekül. Pávay 
Ilonka Laura szerepében fejtett ki jó igve 
kőzetet. Sarkad! Aladár a szerénykedő orvos 
szerepét játszotta meg igen ügyesen, . inig 
Zab Feri szerepében Tanay remekelt. Erez 
kövv voll egyedül, ki sehogysem tudott bele 
illeszkedni szerepébe. Még neki sok-sok 
gyakorlatra van szüksége, hogy ily szerepek 
ben dicséretreméltót produkálhasson. 
Odry Árpád a régi jó volt.

A közönség teljes megelégedését jelez­
hetjük a tegnap esteli előadásról

Táviratok.
Elgázolta a vonat.

Budapest, ápr. 12. (Saját tudósító tiktól.) 
Sokat talált az este hörpinteni a pálinká­
ból £K o v á c s József negyvenhároméves 
munkás.

De részegségének csúfosan áldozatául

Ittas állapotban az alsó kőbányai állo­
más közelében akart a vasúti síneken ke­
resztül menni. — Egy arra haladó vonat a 
szerencsétlen embert elgázolta. A gép bal- 
karját levágta.

A Rókusba vitték s ott karját ampu­
tálták .

Spanyolország és a papság.
Pária, ápr. 22. (Saját tudósi tónktólA A.. 

Havas ügynökség jelenti Madridból : Marid 
nagy an ti klerikális népgyülés volt, amelyen 
sok "asszony is részt vett. A szónokok bősze 
dóikban hadat izentek a klerikáhzmusnak és 
az egyháznak az államtól való elválasztását 
és a tanügynek az egyháztól való független! 
tését követelték. A szunokok a klerikáizmu>t 
tették felelőssé Spanyolország hanyatlá­
sáért.

Ä pattersoni összeesküvő.
Póri? , április 21. (Saját tudósítónktól.) A 

Havas ügynökség jelenti Madridból: A Bréma 
felé tartó Halle nevű csomagszállító hajó teg 
nap V f g ó b a érkezett. — Az utasok 
között állítólag egy anarchista van, akinek 
része van a Ilosarióban és Pattensorban föl­
fedezett összeesküvésben. Vígaméban az il­
lető nem akart kiszállani. A német rendőr­
ség értesülvén a dologról, előkészületekétől 
tett, hogy az anarkistát Brémában megérke­
zésekor letartóztassa.

A délafrikaí háború.,
London, április 22. (Sajat tudósítónktól.) 

A Reuter üsynökség jelenti Pretoriából : Egy 
németalföldi hirlaptudósitót letartóztattak, — 
mert állítólag rágalmazta az angol csapato­
kat egy tudósításban, amelyet ki akart esem 
pészní.

London, április 22. Az az ütközet, amely 
a 9 dsidásezrednek egy tőrbe csalt csapata 
és a burok között folyt, — mint újabban je­
lentik, — e hó 18-án Krügensdorp mel­
lett volt.
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Tőzsde.
geldstein Mór debreczeni binkiroda 

— Déli zárlat, —
Búza 1901. áprilisra . .

» s májusra . .
Búza » októberre . .
üozs 1901, áprilisra . . - 
Rozs 1901. októberre . . 
Zab 1901. áprilisié . . . 
Zab 1901. októberre . . 
Tengeri 1901. májusi a . . 

$ » júliusra . ,
Irányzat szilárd.

Indós itiil.

. 7.00 

. 7.04 
. 7.72 
. 7.75 

. 7.70

5.56 
, 5.28 
. 5.39

Különfélék.
+ Robinzon. Maholnap mi sem szent 

ICbbé a iörténeibuvárok előtt. Most meg Ro 
binzon Crnsoé legendájából vágják kt a szürke 
igazságot. Azt maga Defoé is imegirta, hogy 
hősét élő alakról mintázta. Selkirk Sándor an 
goi matróz sorsa adta néki az ideát kalandos * ■ x
szép regényéhez, az a Selkirk, ki Juan Fér, 
nandez szigete mellett szenvedett hajótörést, j 

Selkirk, — most sül ki, — nehéz terméi 
szetü ember volt. Dühös erőszakos,, konok:
(bár mindeme tulajdonságának hasznát vette’ 
a szigeten) s egy rakás kellemetlensége volt’ 
már az életben midőn 1704 ben mint révkalauz

12. Gallus Kelemen drg. bdn. ur 3é. stp. k. 
Barmaid 13. Merkovits István hv. h. flidn. 
ur 4é. p. k. Brangäne 14. Urbán Péter ur 
3é. sg. k. Alczás 15. Ediinger Oskár busz. 
bdn. ur 3é. sg. k. Retek 16. Br. Berg Hér­

áim busz. sz. 3é. stp. k. Tricolore (Elzára- 
tutt 16 nevezéssel.)

II. 5 Totalisateur-verseny. 1700 korona. 
Ebből 1500 koronát ad a m- kir. földmivelés- 
ügyi Minister ; 200 koicna egyleti dij. Távol­
ság kb. 2400 méter. 1. Br. Bár fly Albert 4é. 
sg. k. Oichideé 2. kir. Fens. Ferencz József 
Braganczai bg. 4é. sg k. Diva 3. Geist Gás­
pár ur 3é. sg. m. Mr. John 4. Ugyanaz 3é. 
sg. m. May’s Slave 5. Csiszár István busz. 
flidn. ur 3é. p. m. Remete F. 6. Liptay Béla 
ur 3é. fék. m. Convictor 7, Koller Ede uhl. 
flidn. ur 6é. p. m. Maikönig tv. 8. Uibán Pé­
ter ur 3é. sg. ,k. Alczás (Elzáratott 8 neve­

li!. Nyulasi gátverseny. 1400 korona.
mster. 1. Br.Egyleti dij Távolság kb. 2400 

Bár.ffy Albert 4é. sg. k. Tatjana 2. Ugyanaz; 
5é. p. bér. [Hidász 3. Gr. Staihemberg Vüj 
busz. száz. 4é. p. her. Cocker 4. Br. Szent- :

4é. p. m. Peninsular 5. Geistszolgált a hires kalóz Dampier hajóján. Dam kereszly 1 ál 46. p. m. 
pier nem igen hagyott magával komázni Sei; Gáspár ur 4é- síp. m. Des-Grieux 6 Ugyanaz 
kirket, valami fegyelemszegés miatt rövidesen 46. tg. k. Julis 7. Ugyanaz 4é. sg. m. Viveurj 
kitétette a hajójáról az elhagyatott Juan Fér 
nendez szigetre. Ott maradt öt esztendeig. |
1709 ben akadtak re, még pedig éppen Dam; 
pier emberei. Akkorra azonban úgy elfeledte: 
az angol nyelvet, hogy alig ludták megérteni 
s egyébként is teljesen elvadult. Apránként 
civilizálták s néhány kalézbravur révén csinos 
kis vagyonra tett szert. 1720 ban mint angol 
tengerészt halt meg. Lsrgoban a kis skót kL 
kötőben ma is muiogatják még születési há; 
zát s abban egy kis, ladinot, meg .ivóserleget 
"amelyeket fernandeii kálváriáján készített.

-p Leány szív. Miért szakítottál Bélával,1 
jKlúra 7

— Csak nem mehetek feleségül egy 
egy betört orrú emberhez?!

— Béla betörte az orrát ?
— Igen.
— Nem is tudtam ... Hogyan történt a 

baleset ?
— Labdázás közben úgy megütöttem,; 

hogy az orracsontja eltörött.
-j- Olcsó világ Megyarorszflon. Hogy a 

tizenhetedik században milyen nagy volt az 
olcsóság Magyarországon, kitűnik a követ­
kező levélből, melyet Apafly Mihály, Erdély 
fejedelme sógorának, Bornemissza Miklós 
nak irt:

Kedves sógor! Hallottam, hegy a nagy- 
váradi vásárt meg fogod látogatni, azértj 
azon kérelemmel fordulok hozzád, légy 
szives számomra egy fejedelemnek való 
paripát vásárolni, az árral ne fukar­
kodjál, még ha 20 bórást is kellene érte 
adni.»
A bórás akkoriban a magyar fői intőt kép­
viselte a tizenhét garasból állott.

Debreczeni lóverseny.
Második nap, vasárnap ápr. 28-án.

1. Nyeretlenek versenye. 1200 korona. 
Ebből 1000 koronát ad a m. kr. fóldvelés- 
ügyi Minister; 200 korona egyleti dij. Távol­
ság kb. 1200 méter. 1. Br. BánfTy Albert 4é. 
sg. k. Tatjana 2. Ő kir. Fens. Ferencz Jó­
zsef Braganczai bg. 3é. sg. k. Gracilis 3. Br. 
Szentkereszty Pál 3é. stp. m. Karikacsapás 
4. Geist Gáspár ur 4é. sg. k. Bájos 5. Ugyan 
az 3é. p. in. llevenant 6. Ugyanaz 3é. sg. k. 
Ildikó 7. Ugyanaz 3é. p. m. Nyakas 8. Jóny 
Ferdinánd ny. hv. h. száz. uv 3é. p. k. Prima 
9. Csiszár István busz. fhdn. ur 3é. p. m. 
Remete F. 10. Liptay Béla ur 3é. fék. m 
&lonvictor 11. Ugyanaz 3é. sg. k. Siker aj

8. Liptay Béla ur 4é. p. k. Tatlcgó 9. Kreis-1 
ler Frigyes tűz. lbdn- ur 6é. p. her. Lübeck: 
HC0 kr. 10. Cheinel György ur 4é. sg. k.; 
Elluczi 11. Gr. Merveldt M. húsz. száz. 4é. 
sg. m. Mcgórva 1CC0 kr. 12. Strauss János1 
tűz, fhdn ur 5é. p. k. Caslagnette 10CO kr. 
13. Koller Ede ,uhl. fhdn. ur 6é. p. m. Mai- 
kínig fv. 14. Br. Fekete Aladár busz. tiszti). 
4é. p. her. Tribes 15. Br. Berg Hermann 
busz. száz. 4é. sg. k. Barkarol (Elzáratott 15 
nevezéssel.)!:

IV. Hadseregi akadályverseny. 1400 ko­
rona. Lgyleti dij. Távolság kb. 4000 méter.
1. Gr. Pengrácz János busz. bdn. 5é. sg. k. 
Triple sec 2. Ő kir. Fens. Ferencz József 
Braganczai hg. id. p. her. Pásztor fv. 3. Gr. 
Starbemberg Vil. busz. száz 4é. p. her.

j Cocker 4, Ugyanaz 4é. sg. k. Paejuin 5. Seges 
' váry István hv. busz. száz. ur 5é. stp. hév. 

Váltó 6. Gr. Keglevich György busz. bdn. 
4é. stp. her. Remek 7. Uagelin Henning uhl. 
fhdn. ur 4é. stp. m. Próba 8. Csiszár István 
húsz. fhdn. ur 4é. p. k. Lady Kildare 9. Gr. 
Merveldt M. húsz. száz. 6é. sg. her. Ferkó 
fv. 10. Koller Ede uhl. fhdn. ur 6é. p. m. 
Maikönig fv. il. Gr. Pongrácz János húsz. 
biin. 4é. stp. in. Kong Harald 12. Hoffmann 
Lipőt hv. húsz. őrn. ur 4é. sg. her. Solaro 
13. Ugyanaz id. p, her. Csehi 14. Ékes Ká- 

’ roly hv. imsz. fhdn. ur 4é. p. her. Nyiripaj- 
küb (Elzáratott 14 nevezéssel.)

V. Szent-Györgyi akadályverseny. 2000 
korona. Adja. a Magyar Lovaregylet. Távol­
ság kr. 4800 méter. 1. O kir. Fens. Ferencz 
József Braganczai bg. id. p. her. Pásztvr fv.
2. Gr. Starbemberg Vilmos busz. száz. 6é.
sg. hvi. Ex offo 3. Br. Szentkereszty Pál 
5e. p. k. Peie 4. Geist Gáspár ur 4é. p. m. 
Svitcher 5. Ugyanaz 4é. síp. m. Des-Grieux 
6. Ugyanaz 5é. stp. k. Bokros 7. Világhy 
Gyula ur 4é. p. k. Jeszenicze 8. Liptay Béla 
ur 4é. p. k. Pattogó 9. Ugyanaz 5é. stp. her. 
Lázsiás 10. Gr. Merveldt M. húsz. száz. 5é 
p. m. Coutrás 11. Hoffmann I.ipót hv. húsz. 
őrn. ur id. p. her. Csehi (Elzáratott 11 neve 
éssel.) __ Q

korona. Egyleti dij. Távolság kb. 1600 méter. 
Nevezés kötelező mindazon lovakra, melyek 
a folyó évi debreczeni sík, és akadály ver 
senyekre nevezve lettek. 1. Erdész 600 kr_ 
2. Joidán fv. 1CC0 kr. 3. Oichideé 2090 kr. 
4. Tatjana 2000 kr. 5. Kong Harald 2000 kr. 
6. Triple sec 2000 kr. 7. Gracilis 2000 kj. 8. 
Brat CG9 kr. 9. Diva 2CC0 kr. 10, Pásztor fv 
2000 kr. 11. Svengali fv. 2000 kr. 12. Coker 
2CC0 kr. 13, Pequin 2CC0 kr. 14 Ex 01102000 
kr. 15. Karikacsapás 2000 kr. 16. Peninsular 
2CC0 kr. 17 Galen b fv. 2CC0 kr. 18 Pele 
1CC0 kr. 19. Bájos 2000 kr. 20. Ildikó lOtOkr 
21. Dijnr k 12C0 kr. 22. Revenantl2C0 kr. 23. 
Mr. John 2000 kr. 24{ Des Grieux 2COO kr. 
25. Viveur 2000 kr. 26. Julis 2000 kr. 27. 
Nyakas 20C0 kr. 28. Morgó iv. 2C0S kr. 29. 
May s Slave 2009 kr. 30. Svitcher 2000 kr. 
31. Bokros 2000 kr. 32. Váltó 2000 kr. 33. 
Remek 2000 kr. 34. Cyprienne 2000 kr. 35. 
Prima 2CC0 kr. 36. Próba 2000 kr. 37. Jc-sze 
nicze 2009 kr. 38. Remete F. 2C09 kr. 39. 
Midnight, (v. 2000 kr. 40. Layd Kildaie 2CC0 
kr, 41. Convictor 2000 kr. 42. Siker fv. 2600 
kr. 43. Ex Lex 2CC0 kr. 44. Patogó 2CC0 kr. 
45. Gip 2COO kr. 46. Lázsiás 20C0 kciona. 
47. Lui eck 14(0 kor. 48. Elluczi 2(C0 kor. 
49. Falurcssza Ív. 2CC0 kor. 50. Kedves 2C0C 
kor. 51. Bai maid CC0 kor. 52. Pain de Co­
rinth CC0 kor. 58. Mc górva 2000 kor. 54. 
Contrás 2CC0 kor. 55. Ferkó fv. 2(00 kor. 
56. Biargäne 2CC0 kor. 57. CastagneOe 6CG 
kor, 58. Maikönig Iv. 2000 kor. 59. ÁIczás 
1CC0 kor. 60. Vegyen 2CC0 kor. 61. Rtitk 
2CC0 kor. 62. Trig cs 2CC0 kor. 63 Ti rolom 
2CC0 kr. 64. Bárkáról 2CC0 kr. 65. Dili cheap 
6C0 ktr. 66. Scilaio 2(C0 krr. 67. Csehi 
2GC0 kr. 68. Savente 2CC0kr. 60. Nyiripajios 

2000 kor.
(Elzái alott 69 nevezéssel.)
A debreczeni folyó évi április havi lé- 

versenyek föltételei (proposiiioi) bővel ben . 
a »Vadász és Verseny lap« tolyó évi llelik 
számában — márczius 16., —_ valamint a 
«Wochen-Renn-Kalender« folyó évi 11 dik. 
számában — máiczius 15 — ofvasbalók.

Kelt Debreczenben, 1901. évi április, 
hó 17 én esti 10 órakor.

Kiadta :
Engeszer József,

titkár.

CSARNOK.
A méregkeverők.

VI. Vigaszverseny. Eladóverseny. 120

— Regény a népéleiből —
Irta: Színi Péter.

XVIII.
Ä Jó madár tovább beszél,
Nem is lett volna baj közöttünk, ha fe­

leségemnek nincs egy házsártos vén anyja 
ki egyre perelt, veszekedett velem, mert m. 
tagadás : Jurist pár hét múlva már elhanya1 
goltam. De Julis áldott lelkű, jó feleség volt- 
Soha szememre sem vetette sok éjeli kima-, 
radásomat, azonban a vén anyja annál job­
ban csataráit. Vé-gre is kijöttem a türelem 
kerékvágásából.

— Ejnye, a paraszt mivoltodat! — gon­
dolám. — Hát te fogsz engem kunérozni ? 
No, megállj, majd elhallgattatlak én téged ’

Egy reggel megmérgeztem a kávéját s 
magam meg átlovagoltam a szomszéd faluba 

, uda voltam estig. Mikor hazaérkeztem, az 
lén beszédes anyósom már szépen ki volt m
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xitve. Nem szólt biz az többé egy szót sem.
Hogy beléptem a szobába, az eddig bá- 

rányszelidségü Julis a fúriák dühével rohant 
felém

— Jere, iere, gyilkos 1 Nézd : mit tettél 
Megölted anyámat! —■ kiáltotta.

— Megbolondultál, te asszony ‘f — cső 
dáíkoztam én. — Hogyan beszélhetsz ilyent !

— Csak ne is tagadd. Tudom én, hogy 
ineamérgezted 1 — felelt az asszony Hanem 
majd elbánik veled érette a törvény. Megyek
és bejelentelek ! ,

indult az ajtó felé,\ de én utána rohan' 
tam s megragadtam a nyakát.

_Az asszony ellentállt, de hasztalan
Dühöm teljes erővel tört ki. Hát az áruljon 
el. kiért a drága anyámat másvilágra kuld-
*em'_ jnlis ! Legyen eszed ! — kiáltottam a
földön fetrengőhöz. _ . ,

— Eredj, gyilkos ! . . . Bocsáss ! . • • 
Engem is meg akarsz ölni, — mint anyá­
mat ?— Meg, ha el nem hallgatsz ! — felel­
tem én kitörő dühhel. .. . . ,

— Az asszony menekülni igyekezett, 
miközben folyvást kiáltotta, hogy be fog 
jelenteni a hatóságnál anyja meg mérgezése
miatt . , ,Leláttam, hogy nem szabad az asszonyt 
életben hagynom, ha csak azt nem akartam, 
f,0»y életfogytig-tartó börtönre ítéljenek. Le­
nyomtam hát fejét a földhöz és teljes erővel 
szorítottam torkát mindaddig, mig meg nem 
halt kezem között.

— Szörnyű ember ! — kiáltotta \ alyog 
elrémült arczczal.

— Hát biz én kerülni ekartam a nagyob 
roszat s elkövettem a bűnt, hogy nagyobb 
vétkemet el-leplezem vele, de igy sem me­
nekülhettem. — Elfogtak az asszony halála 
imáit. mert a gyanú ellenem irányult de hat 
velem nem boldogult a törvény. Nem vallók
én a Pilátusnak sem.

U»y el tudtam formaim a dolgot, hogy 
csak háromévi börtönt kaptam mert nem 
tudtak ellenem bizonyítani, sőt az egész falu 
népe bizonyság volt mellettem, hogy nagyon 
szerettem feleségemet s nem hitte senki, 
ho“'v kezem által hal volna meg.

__ így segíti néha a gonoszt az 
— mondá Vályog Mihály.

— Már akárki, — de nagyot
1 äi tel tnJ Holnapután lejár az én időm és szabad 
leszek, mint a madár. Az igaz, hogy a vizs­
gálat t elemésztetteg összes vagyonomat, de 
hát csak elélek valahogy. Felkeresem Mák- 
kos Laczit barátomat, majd segít o iajtam. 
Úgy hallottam, hogy nagy ur lett belőle,
mióta meghalt az apja. .... y, n

_Az már igaz ! — felelt Vályog. Ln
nagyon jól tudom a dolgát, mert sógora

‘■°J _ sógora ? — képedt el Veresfalvi.
Hát miért nem mondta eddig 1 . . . No ez 
derék! . . . Mit cselekedett maga, atyafi, 
hogy idekerült— Mondtam már, hogy en ártatlanul 
kerültem ide. Makkos Laczi megmérgezte az 
apját s egy gonoszlelkü asszony ream es­
küdte a gonoszságot. Ne menjen kelmed ah 
hoz a gonosz emberhez. Elkárhozik, a ki
szóba is áll vele. . . . ._ ])a már én elmegyek hozza, akai-
müven ember legyen is. Velem nem fog 
sokat teketóriázni. Tudja ő, hogy ha en csak 

szót szólok, megnyílik előtte a bolton 
aUsia Ettől pedig retteg ám a gazember ! .. . 
No Jcsak találkozzam vele ! Majd az elevenére
^"vävoß "MMly'sok mindent elgondol« 
Vaiion nem jó volna-e tudatni a törvény- 
nyel°a Veresfalvi dolgát ? Hátha így kide­
rülne az 6 ártatlansága és Makkos baszló
■bűnössége. , .. .(Eolyt. kov.)

Bérkocsik dij»zafca!yzau.

I. NapenUura.
fígéM eaprs, reggeli 7 órától í'lti P óráig 
*'6S «apró.. reggeli 6 órAtól <1 at. ! ii- ’»Pl
il n. 1-451 fiutl i) óráig ....

II. Órasiá/rr*.
i ái .

U Órára...........................................................
tígy égd** órára •
Minden következő órára .....................
&s öíoiud órán túl félórára v. fcews.»tib ttióre

l/l. Egyes járnlséárl
Sog állapodó« ói viitiistnct rílktil a váré* 

iorosipóio bűiül
II. Heghatároioit járatok.

Temetéiéknél (vallóéi ölt! i’fcuds nélkül), ka 
a Tégtiietesítf. » íuBpkmbxn történik, 

Ateattőhe k él vims*
A hár.tél j eceeen a ten.etébc bt és riists» 
4 »inhát reuet . . ...
& síinhiiiiból jövet . : . . .
bárra y vainti inclóhás vagy raktárbe« cc.p 
pal enot vagy jövet kési táskává; .

Öjel , , „ » » • ■
i kociii mellé olhell szett minden darab 
málha után kttlön 10 krajezár díj jár. 
i korciolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyár, léjiseia^yár, kertelneti agyiét 
dl gőzmalomból meist vagy jövet . .

a snet él visszajőve! egy órai várnkosáisiu 
nagyerdői fürdők álhoz, polgár; vagy 

i katonai lövöldébe z cienei vagy jövet. . .
menet éi jövet egy órai várakozóméi 
minden következő órára . ■ • ,
üllő barom- ér ióváiártérre oda ói vies 

iza egy órai várakozással 
minden következő órára ......

tonai laktanyáhos él katonai kétbázhejr. 
e et vagy jövet . • ■ . • • ■ • /

él vizszajővet 1 órai árakozBiie.

Hill E
lcvajd « 

■30 
.4')

I
Í30

"60

50
,30

Eladó szőllő veszsző.
Eladó martinkai borszőllő vessz« 

1000 drb. 8 korona.
100 drb. 1 korona.

Értekezhetni özv. Dobwch orb 
Józ^rtnáial Csapó-u. 0 sz. a.

C3

80
— 6

4°

I.M.S'

■>o
-80

-ióO
5 - 

-60

Kunz József és Társa
czégnél, kístempiom bazár

jglgr A legújabb

női ruhaszövetek
selyem áruk mosó kelmék

nagy választékban.

igen jutányos áron
szerezhetők be.

Maradékok és kiselejtezett ÁRUK

rendkívüli leszállított áron
aduinak el.

a, tzssst .stsr»;.vs-;is xssz
Isten !

segitet

rendes közgyűlést
tart, melyre a közgyűlési kiküldöttek tisztelettel meghivatnak.

Tárgyak.
t Az igazgatóság pénztári jelentése és a számadások előterjesztése. 
li, A felügyelő bizottság jelentése és a felmentvén, .rám, határozat.

8. A felügyelő bizotság-és 
4 a választott bíróság nugvalaszlása.
Debreczen,1901 április .18 ^ igazgatásig.
.) N.teláni indítványok a I».gyűlés .18« S-n.pp.l » el»«t»ég«él Írásban 

nyújtandók be.
■V'v ;“ö

cs
Szépség és egészség.

-N---------0 ™ '■JMör0^&oeo&

gyógyítására ezrek mennek Karlsbadba holott
ezt a czélt otthon is elérhetik

Rozsnay M.

PEPSINBOR A.
használata által, mely az emésztést elősegíti 
és a gyomrot rövid időn tökéletesen helyre­

állítja.
Egy üveg ára 2 kor. 40 fill., 6 üveg franco küldve 

12 kor 12 fill.

Hl
life

legbiztosabb és legkellemesebb szerA««« 
gyermekeknél kik a keserű cti.mnt máskép be 

venni nem tudják a Rozsnyai M.-fele

melvet a magyar orvosok és termószetvizsgiUdk. 
uarry gyülestfi869-ben Fiúméban pdlyadijjal 
ruzoú. Értéktelen lunmi.iti.oM
o -ak a Rozmuai M-féle pilyauonnonaoU kenUméntfi 
kérje és fogadja el melynek mmden egyee eea- 
magoló papirosán Ronsnyay Mdlyi* ******* a*-

vashato.
12 kor íz mi. , le

A t. tz. Uz&nség figyelmébe ajánljuk, hogy minden kéwüményemk törvényesen tajeyyzett 
ellátva, mely an aradi enabad.dg.zobrot dbrdnol/a.ellátva, mely an aradi enabad.dg.nobrot ábrázolja.

Kapható: EOZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad Szabadság-tér,
valamint minden magyarországi gyógyszertárban.
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GRAND PRIX.

sas =sr.i rssÄtf*5™;; ÄÄ5 SS™-..--
Sin Ser varrógépek a divatos mühimzésre a legalkalmasabbak.

■r©Jl 'S5BB S áSB68 S*^
3 :*'w;

A )( r rc v. mpíp. i gíónSányait “ífiítelték. /folyton nmei-

* -id-™60 e?á"mk’l,6b'*
“bb e,r‘Clt^r«lek«rmtLk, különösen varrógépek hajtására, »den nagyságban.

Singer Co. varrógép részvénytársaság
Debreczen, Piacz-utcza 42.

A ki szereti a zenét az vegyen

CEL0PH01M dalokat és tánczdarabokat stb. tud játszani §gF ára csak 16 korona.

Foves képviselők és viszont eláiusilók kerestetnek. Vezérképviselőség- 
'u Magyarország részére :

KOS IIslBAL A. Budapest; \ . Arany János utcza 25.

Cs. és kir.
udv. hangszergyár.

Steran/foerg- ürmin ©s Test-vénre.
FóiaStár és ircd.a: Eudapest, Keiepesi-ut 36.

Mlnttur-Ariston. Zongora-termek:
Kossuth Lajos-ntcza 22. 
(Károly-körnt sarkán)

Kién nj találmánya bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
halhatja még az is, kinek fogalma sincs a 
zenéhez. Ara 8 írt 60, a kólák darabja 26 kr.

■Bl»
iS&iíjiííSi.

w t/s

Kitűnő hangú harntionlb ált 
3 írttól feljebb 4, 5, 6, 8, 10 írt.

Mindenütt kitűnőnek elismert, saját gyárt
mányu iskola, szalon és egyházi h«r- 

monlumok.
Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú zongoráit a legdusabb vá­

lasztékban.
Tűr»rd Pourich, Kern, stáb. világhírű zongorák kizárólagos képviselete,

- hÄÄoÄÄ
" megnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

«1 «fr sfc* «ft»«»** **.«*# LöPXB «fr* A

De breczen^ nyomatott Kutasi Imre könyv nyomdájában.
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